Како језици могу бити рођаци
· сценарио радионице за обележавање Европског дана језика  -

	ОП Ш Т И   П О Д А Ц И   О  Р А Д И О Н И Ц И



	Време реализације
	Европски дан језика, 26. септембар

	Место реализације
	школска библиотека или друга адекватна просторија у школи

	Обухват учесника
	Уз одређена прилагођавања тока радионице могу да учествују сви ученици основне школе. Упоредо је дат пример ток радионице за ученике млађег узраста и за ученике старијег основношколског узраста.

	Циљеви и
исходи
	Млађи школски узраст

· Ученици сазнају да се језици развијају и расту, мењају, старе и умиру као нека велика бића, имају заједничког претка и своје породично стабло баш као и породице људи; међусобно личе или мање личе јер су се током времена развили и удаљили. 
· Сазнају да слични језици припадају истој породици. Током истраживачког дела посла могу да запамте називе појединих група језика. 
· У стању су да пронађу назив језика на дрвету језика и окаче листић-реч

· Уочавају да стране језике могу да уче школски и ваншколски

· Свесни су да језик хране речи тога језика када живе у устима многих и разумеју значење симболичне игре лепљења листића на дрво језика.
· Свесни су да сваки језик има и своје писмо и да се и она разликују, њиме се бележи језик.

· Однегована им је љубав према свим језицима ко према својим рођацима.



	
	Старији школски узраст

· Ученици систематизују и продубљују своја школска и ваншколска знања о сеобама народа и настанку и развоју појединих група језика из корпуса индоевропских.
· Свесни су сличности појединих језика и значаја класичних језика за европску цивилизацију.
· Праве разлику између формалног и неформалног учења страних језика.

· Умеју да користе технологију за брзо превођење и помоћ у разумевању непознатих језика.

· Свесни су да се уз учење језика увек упознаје и култура народа који тим језиком прича. 

· Однегована им је толеранција за све језике, без обзира на то да ли припадају светским или тзв. малим.



	Трајање
	30 – 45 минута


Славица Јурић, ОШ „Свети Сава“ Бачка Паланка
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	Дрво језика
	Дрво језика се прави тако да је јасна подела језика на огранке и гране сродних језика и заједничко порекло индоевропских језика на великим хамер-папиру.  Хамер се поставља на стабилан носач. 
	практичан рад
	наставник припрема литературу по којој седрво грана, ученици исецају, исписују разврставају и лепе 
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	Потребно

-2 велика хамера или друга подлога у висини одраслог човека. 

-хамери у боји за стабло, гране и делове крошње

-подела језика по Ранку Бугарском или неком другом научнику

-стикери у облику листа или у одређеним бојама
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	Шта је веће, шта је светско
	Млађи школски узраст

-Шта је Европа? Које све земље у Европи знате? Шта је веће Европа или Србија? Којим језиком се прича у тим земљама? Јесте ли били у некој од тих земаља и како сте причали тамо? Kojе језике можете да разумете иако их нисте учили у школи или у породици? 
	разговор
	наставник/ библиотекар води разговор, 

ученици одговарају, износе примере

	
	
	Старији школски узраст

Колико језика у свету има? Који су то светски језици? Колико од њих је европско? Којим језицима се још споразумева  у Европи? 
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	Рођени, стричевићи

и даљи рођаци
	Млађи школски узраст 

Зашто неке језике разумете и без учења, а неке уопште не разумете?

Шта је то породично стабло и ко је на том стаблу корен, а где си ти? На кога највише личиш: на ближе или даље рођаке. Закључи како и који језици личе и у каквом су сродству?
	разговор, паралела, закључи-вање
	наставник/ библиотекар води разговор, 

ученици одговарају, износе примере

	
	
	Старији школски узраст 

Каквог су порекла европски језици? Како су се они развијали и мењали до данашњег изгледа? У том мењању неки су изумрли? Који су тзв. мртви језици?
	разговор
	наставник/ библиотекар води разговор, 

ученици одговарају, износе примере
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	Није Грчка што и купати се у мору
	Млађи школски узраст 

Приказивање далеког претка европских језика од којих су серазвијали данашњи језици: рођачке групе језика на једној грани – рођени, на суседној грани – стричевићи. Обавештење зашто неки језици и култура из које потичу (грчки, латински) имају посебан значај за европску цивилизацију и њихово посебно место на дрвету језика
	објашњење

демонстрација
	наставник/ библиотекар показује и објашњава служећи се дрветом језика

	
	
	Старији школски узраст
Ученици показују поједине групе – огранке и гране језика и утврђују како су настале разлике/ сличности користећи знање из географије, историје и српског језика. Проналазе и приказују класичне језике и успостављају паралелу са савременим, „живим“ језицима
	разговор, демонстрација
	ученици показују оно што знају као резултат школских знања и ваншколских
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	Шта храни језик да би живео?
	Млађи школски узраст 

Ако је језик као дрво, шта га храни да би остао да живи и да се његова грана не би осушила? На који начин можемо да упознамо и научимо језике којим се не говори у нашој околини? 

Школа, телевизија, медији, серије, књиге, касете, путовање, познанства… 

Које сте речи сазнали из ТВ-серија и филмова? Које сте речи запамтили са летовања? Које од другова и познаника који живе у иностранству? 

осим о језику, шта још научимо када отпутујемо у неку земљу, гледамо њихову серију, филм или емисију о њој?

Позив да се речи запишу на стикере са објашњењем да ако не познајемо неки језик и његово писмо, реч бележимо   фонетски и онако како чујемо, на српском језику. Записане речи лепе као листиће у одређени део крошње на коме је језик из кога реч потиче, сами га проналазећи на дрвету језика.
	разговор, 

практичан рад, 

писани записи, примена
	наставник/ библиотекар објашњава и издаје упутства, води разговор, помаже у разврставању примера;
ученици одговарају, наводе примере, записују их, проналазе им место на дрвету језика

	
	Чаробне речи 
	Старији школски узраст
Када се један језик најбоље упозна и научи? Зашто студенти језика одлазе на студијска путовања и размене од више месеци у земље чији језик студирају? Како се још уче језици? Како технологија помаже учењу језика? Како вама помаже. 

Позивају се  да уз помоћ интернета пронађу 5 чаробних речи из културе обраћања и комуникације у сваком језику (извињење, захваљивање, молба…) на што више европских  језика, може и шире од европских. 

Када пронађу те речи, записују их у оригиналу на стикере и каче на одговарајућу грану у групу језика/ језик коме припадају
	разговор, 

практичан рад н арачунарима, 

писани записи, примена
	наставник/ библиотекар објашњава и издаје упутства, води разговор, помаже у сналажењу на рачунару, разврставању примера;

ученици одговарају, раде на рачунарима, проналазе и записују  примере, проналазе им место на дрвету језика
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	Језик је звучна отаџбина
	Млађи школски узраст 

Шта лакше памтите из страног језика: песму или прозне речи, свакодневни разговор?
Позивају се појединци или групе ученика да отпевају песме на неком страном језику које су учили, чули, запамтили?

На крају добијају налепнице Европксог дана језика и позив да учествују својим прилозима у формирању изложбе мисли и пословица о језику. Могу бити на било ком језику.
	разговор
демонстрација
	наставник/ библиотекар води разговор и подстиче ученике да певају или рецитују,
ученици певају или рецитују

	
	
	Старији школски узраст
Како тумачите девизу једног словенског писца Ф. Кафке – Језик је звучна отаџбина? Шта је за вас отаџбина? Како показујете да је волите? Како се може сачувати? Шта је то службени језик, а шта матерњи? 
Пронађите и друге мисли, пословице, изреке, стихове о језику, словима и писму, лепо их запишите, украсите и учествујте у изложби која носи назив по мудрој и поетичној мисли Ф. Кафке. Уколико је мисао коју прилажу на страном језику, написаће превод.
	разговор
	наставник/ библиотекар води разговор који инспирише ученике на даље истраживање;
ученици одговарају и бивају инспирисани на даље учешће

	[image: image3.jpg]JE3UK JE 3BYMHA OTAUIBHHA






[image: image4.jpg]



